COZOZTOCR KOS TIOCR 5D TOCR 56 S TOCR 56 COF TR 5603 TOCR 56D COF TOCR 56D CF TOCR 56D COF TOCR 5D CZ TOCR 563 TOCS

TNEOAMOrYHUMM AJIbMAHAX. — 2023. — BUriyck 53
COZOTTOCR KD COFTIOCR 6D COFTOCR 6 COF TOCR 56 COF TOCR 56D 3 DO CR 56D 3 I CR 56D CF T CR 56D CFTOCR 6 COFTOCR 6D TOCS

YAK 378.141
DOI https://doi.org/10.37915/pa.vi53.459

Comep M. B/,
orcid.org/0000-0002-4626-0137

KOMYHIKATUBHE HABUAHHS MOBM 340BYBAUIB BUIITOI OCBITU
IH>XEHEPHO-TEXHIYHMX CITEIIAABbHOCTEN (ITOYATOK XXI CT.)

YV cmammi Ha O0CHOGI aAMAAIZY CYHACHUX OOCAIKeHL CXAPAKMEPU306aro 0COOAUE0CI
KOMYHIKAMUEHO20 HAGUAHHS MOSU 3000Y6a1i6 6UL40I 0C6IMU IHKEHEPHO-MEXHIUHUX CheliaAbHoCcHel
Ha nouamxy XXI cmorimms. O6spyHmosano nompedy 3minu opienmayii iHULOMOEHOT Nid20mMoeKU
610 OMPUMAHHE  POPMAALHUX, PAKMUYHUX 3HAHL 00 HAOYMMS UIAECHPAMO6AHOT OUHAMIYHOL
cucmemu NPAKMUYHUX HABUUOK, OCMUCAEHUX O0ill 1 3ACMOCYSAHHS iX Y PeaAbHUX XUMIMESUX
CUMYAuisx uepes KOMYHiKamueHe HAGUaAHH MOGU.

IIpedcmasaerio nompedy 3a KOMYHIKAMUSHUM HAGUAHHAM MO6U 6pAXY6AMU KOHKPermHi
nompeou ma 3anumu KoxHoi okpemoi zpynu 3000y6awie 0céimu uepes iMNAeMeHMauito MOGHUX KYpCig
OASl supiniers KOHKpemHux 3a60anv: aneAilicoka 0Ad axademivnux uiret (English for Academic
Purpose — EAP), aneaiticoka 0as cneyiarvriux yireii (English for Specific Purpose — ESP), anzaiticoka
oas Oisnec-uireti (English for Business Purpose — EBP), amezaiiicoka 0as inokerepieé (English
for Engineers) moujo.

Bidsnaueno, ujo 3aryuerts 6 x00i iHULOMOBHOT Ni020MO6KYU NPOPeciito SHALYULUX CUmyayiil
sa0e3nedye eUSBACHHS 11 nidHeceH s NiZHABAALHOZ0 iHmepecy ma momueauii 3000y6auie 6uoi oceimu
IHKeHepHO-MeXHIUHUX — cneyiarvHocmelt 00  6UGHeHHS  THO3eMHOI  MO6U  ma  NoJAAbULOZO
i sukopucmanms AxK 6 ocooucmux, max i Yy $axosux uirfax. Hazorowiero, uo KOMYyHIKAMueHa
npaxkmuxa 6UKOPUCHAHHs MOGU 8 PEAAOHOMY KOMYHIKAMUSHOMY KoHmeKkchii, de 6100Y6aembes 00MiH
aKmyarvHoto iH@opmaieto, 00360A€ HAOYMU HAGUHOK adanmauii 00 KOMYHIKAMUGEHOI 63aemo0ii
3 THO3EMUAMU.

Ao nepcnexmué nodarbulux HAYKOGUX PO36I00K YHAAEKHEHO O0CAIOKEHHS MOKAUEOCTEL
KOMOIHY6AHHA Pi3HO20 pody Popm, Memodis, 3aco0is KOMYHIKAMUEHO20 HAGUAHHA MOSU 3 MEMoto
OMPUMAHHS AKOMO2A AKICHIUL020 Pe3syAbmamy iHULOMOGHOI nidzomoeku 3000y6auié iHxeHepHO-
MeXHIYHUX CHeyiaAbHOCTel MeXHIYHUX 3aKAA0i8 6uuLoi océimu Yipaitu.

Kxrouosi carosa: iHuloMosHa nidzomoska; KOMYHIKAMUEHe HAGUAHHA MO6U; 3000y6aui U401
0C8IMY THXKEHEPHO-TMeXHIYHUX CNeliaAbHOCTel.

IMlocranoska mnpoOaemm. Ilpams BiTumsHAHKMX QaxiBLiB iHXXKeHepHO-TeXHIYHMIX
CrellialbHOCTelNl € 3aTpeOyBaHOIO fAK B YKpaiHi, Tak i 3a 1Ti kopaoHoM. Hesig'eMHUM
KOMIIOHEHTOM IX YCIIIIHOrO (PYHKIiIOBaHHA Ha Cy4aCHOMY PUHKY Ipali € yMiHH:A
HaJAaro/A>XXyBaTy HPOAYKTMBHY KOMYHIKaTUBHY B3a€MOAiI0, 30KpeMa iHO3eMHOIO MOBOIO.
ITe HacamIIepe OB’ s13aHO 3 TUM, IIIO ITi4 9ac BUKOHAHH: ITpodeciiiHmX 000B’ A3KiB TaKi (axibIii
MalOTh CITiIAKYBaTHCh y MeKaX poOOYOro yacy 3 KOoJeraMy, 3aMOBHMKaMM, KepiBHMKaMI
NpO€KTiB, (axiBIsIMM 3 HaJarOA’KeHHs, OHOBAEHH:, YCTaHOBAeHHs oOOJAagHaHHS
1 ycTaTKyBaHH:A. biapire Toro, ix KOMyHiKaTMBHA B3a€MOAis Ma€ peaai3oByBaTUCS B YCHIl
i mucpMoBiit  popMax AK OYHO, TaK 1 B PeXUMi peaapHOro uacy, ade AUCTaHIiHO
3 BUKOPMCTaHHsAM Pi3HOTO POAY TeXHiUHMX 3aCO0iB.

Inosemna moBa Ha mouatky XXI cTO4iTTs € Baromolo i HeBig'€MHOIO CKAaJOBOIO BCiX
eTalliB ITiATOTOBKM BMCOKOKBaAipikOBaHOTO iHKeHepa, IO 3AIMICHIOETBCA SIK y MeXKax
00O0B’sI3KOBOTO, TaK i BMOIpKOBOIO KOMIIOHEHTIB OCBiTHBOI ITporpammu. CydacHi TeHAeHIil
CBiZ4aTh, IO BiAbHE BOAOAIHHS IHO3€MHOIO MOBOIO € TIi€I0 PYIIMHOIO CUAOIO, SIKa CHIPUIE
IIPOCYBaHHIO MO CAYXO0i, Ja€ MOXAMBICTD IABUMINNTHM KBadiikallito, cTaKyBaTICh
3aKOpAOHOM, OTpPMMYyBaTM TpPaHTU Big MiXHapoAHMX (OHAIB Ta HapTHepiB, HaBYaTUCH
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BupogosXx KuTTsa (lifelong learning), msuako i aerko ajanTyBaTICh Y MiXXKyABTYPHOMY
coniyMi. BigTak BuHMKa€ HaraabHa rotpeda IOIIYKY 3aco0iB MiABMUIIIEHHS PiBHS BOAOAIHHS
iHO3eMHOIO MOBOIO TaKUMM PaXiBIISIMI.

Ha mogaTKy TpeTbhoro Tucs40AiTTs iHITOMOBHA MiATOTOBKa 30pi€HTOBaHa Ha IepexiJ, Bij
oTpuMaHH:s (opmaapHNX, (aKTUUYHMX 3HaAHb A0 HaOYTTS IidecHpsMOBaHOI AMHaMiduHOI
CUCTeMH IPaKTUYHMX HaBUMYOK, OCMMCAEHMX Aill i 3aCTOCYBaHHA iX y peaabHUX KUTTEBUX
cutyanisax. [lepeaosi TeHaeH11il iHIITOMOBHOI ITIATOTOBKM B 3aKAaJaX BUIIIOI OCBITY TE€XHIYHOTO
npodiaio nepeadavdaloTh, AK IPaBUAO, peadidallilo KOMyHiKaTUBHOTO IigXO0Ay.

Iliag KOMyHIKAIi€I0 PO3TAsI4al0Th IIPOIeC YCHOTO/IIMChMOBOTO CITiAKYyBaHH:, 3HAaYeHH:I
SKOTO IOoAATa€ B OOMiHI iHoOpMaLi€lo 1 MOXAMBOCTI OLIHMTM 1i Pi3HOILAaHOBO.
Komynikatnsue HapyanHs Moy (Communicative Language Teaching - CLT),
3a TAyMaueHHsAMM mepeaosux Aocaigamkis (P. beasambep (R. Belchamber), K. Bbpanaa
(K. Brandl), Asi0 Cs0 Lin (Liao Xiao Qing), Ax. Pigapac (Jack C. Richards), T.Poaxepc
(T. Rodgers) Ta in.), 6azyeThcs came Ha pOpPMyBaHHI y CTYA€HTiB KOMYHiKaTMBHOI KOMITeTeHIIil,
TOOTO 34aTHOCTi KOPUCTYBaTICh MOBOIO BiATIOBiAHO A0 ITIOCTaBA€HOTO 3aBAaHHs Y1 KOHKPETHOI
KOMYHIKaTMBHOI CUTYyallil.

Amnaai3s gocaigxenn. Hanpuxinii XX — mogarky XXI cTo4iTTsI pi3HOBEKTOPHO ITpoDAeMy
iMIL1eMeHTallil KOMyHIKaTMBHOIO HaBYaHHS MOBM PO3TAsS4aAN Y CBOIX HAYKOBMX PO3BigKax SIK
BiTUM3HAHI, Tak 1 3apyOikHi Aocaiguukm, a came: I.Bigaoycon (H.G.Widdowson)
(«KomyHikaTusHe HaBuaHHA MoOBU», 1978); Ax. flagen (J. Yalden) («KomynikaTtmpHmit
HaBya/AbHUI I11aH: €BOAIOIIis, IPOEKTYBaHH: Ta BIIpoBaKeHHsA», 1983); P. Eaaic (R. Ellis) («Biga
KOMYHIKaTMBHOTO HaB4aHHs MOBM A0 I1eJaroriku pos3sutky», 1999); Jso Csao Lin (Liao Xiao
Qing) («KomyHikaTiBHe HaBYaHH:J MOBM: IigXia, IHPOEKTyBaHHsA i Iponeaypa», 2000);
Ax. Piuapac (Jack C. Richards) ta T. Poaxxepc (T. Rodgers) («ITiaxoau Ta MeToau y BUKAagaHHi
mosm», 2001); C. Hikoaaesa («3araabHoeBporiericbki PekoMenaarlii 3 MOBHOI OCBiTI: BUBYEHH:,
BUKAajaHH:, owniHioBanHsa», 2003); B. Kyapssnesa («BripoBagskeHHs KOMIIET@HTHICHOTO
MiAX04y Yy HPpaKTUKy KOMYHiKaTMBHOTO HaBuaHH:1», 2006; «<KoMyHikaTiBHa MeTOAVKa HaBYaHH:
MOPCBKOI aHTIAiMICbKOI MOBU sK €AeMeHT peadizallii KOMIIeTeHTHiCHOro migxoay», 2015;
«Peasizaliss KOMIIETEHTHICHOIO ITigXO4y B YMOBaxX KOMYHIKAaTMBHOIO HaBYaHHSI MOPCBKOI
aHraincekoi Mosm» (2019); P. beasambGep (R. Belchamber) («IlepeBarm KomyHiKaTMBHOTO
HapyaHH:A MoBu (I-TESL-J)», 2007); H. Muxurenko («TeopeTnko-meroaoaoriyHa Iiapajgurma
KOHIeNIii  (OpMyBaHHS  IHIIOMOBHOI  IIPO(EeCiliHO-KOMYHIKaTMBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
ManOyTHiX (axiBliB mpupogHmuux cremniaasHocreii», 2013); K. bpanaa (K. Brandl)
(«KomyHikaTuBHe HaB4aHHsA MOBM B Ail: 3acTOCyBaHHS IPMHLNUIIB y poOorti», 2021);
O. Tapnonoabschkmii («Tpy roA0BHMX TapagUTrMy y BUKAaAaHHi iHozemHux MoB y XXI cropigui:
IIPOAETOMEHN A0 CTBOPeHHsA €AMHOIO IMigxody A0 ix HasdaHH:A», 2019); C. Iaxao
(S. Shakhlo) («InTepakTuBHi MeTOAM Ta BUAY AisIABHOCTI B KOMYHiIKaTMBHOMY HaBU4aHHI MOBI1»,
2022) Ta iH.

MerTa cTaTTi — Ha OCHOBi aHaAi3y IlepesOBMX TEOPETUYHMX AOCAIAXKEHD i MPaKTUIHIX
PO3pO0OK CxapakTepusyBaT OCOOAMBOCTI KOMYHIKaTMBHOIO HaBYaHHS MOBM 3400yBadyiB
BUIIIOI OCBITU IHXK€HEepHO-TeXHIYHMX CIlelliaabHOCTel Ha 1modaTky XXI croaiTrs.

Buxaas ocmosHoro wmarepiaay. /. Pivapac (Jack C.Richards) y mpari
«KoMyHikaTnBHe HaB4aHH: MOBM CbOTroAHI» («Communicative language teaching today», 2006)
3a3Haya€, IO BIIPOAOBXK oOcTaHHiXx 50 pOKiB y BUKJAadaHHI MOBU BigOyaocst GaraTo 3miH
1J0A0 PO3p00.AeHH: Ta MeTOA0AOTII HaB4aAbHMX IIPOTPaM i KOMYHIKaTMBHOTO HaBYaHHS MOBI
(Communicative Language Teaching — CLT). Yuenmit 3asnHauae, mo Bci TpaHcpopmalii
CIIOHYKaAM A0 IePeoCMICAeHHs IigXOAiB 11040 pO3po0AeHHs Ta MeTOA40AO0ril HaB4aAbHUX
Iporpam, sKi 6y40 3rpyInioBaHoO i po3Io4iaeHO Ha TpU eTanu: TpaAWULiiHI Iigxoan (40 KiHILI
1960-x pokiB); KaacuyHe KOMYyHiKaTuBHe HapdaHH:A MoBu (1970 — 1990-Ti pokm); cydache
KOMYHiKaT/BHe HaB4aHHsI MoBI (Big KiHI 1990-x i gorenep) [6, c. 6].

K.bpanaa (K.Brandl) y aocaiaxenni «KoMmyHikaTuBHe HaBuaHHsA MOBU B Ail:

3aCTOCYBaHHs IPUHIIUIIB y poboTi» («Communicative language teaching in action: putting
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principles to work», 2021) KoHIleHTpye yBary Ha TOMY, 110 KOMYHiKaT/BHe HaBYaHHsJ MOBU
3aCHOBaHe Ha Teopii, 3TiAHO 3 SIKOIO OCHOBHOIO (PYHKIII€I0 BUKOPMCTaHH: MOBU € CITiAKyBaHH:,
1 MOBa HaliKpalle BMBYA€ThCA IIi4 4ac CHiAKyBaHHA. IHIIMMM cA0BaMl, OCHOBHOIO METOIO
HaBYaHHsA € BUKOPMCTAHH: >KUTTEBUX KOMYHIKaTMBHUX cutyaniin [3, c. 5]. Moaearosanns
pi3HOTO poAy KOMYHIKaTMBHIX CHUTYyallill B MeXKaX ayAUTOPHOI poOOTH Aa€ 3MOTy HaOyTu
HaBMUYOK PeaAbHOIO CIIiIAKYBaHH:, IO AO3BOAUTH Yy IOAAABIIOMY IIBUAIIE ajalTyBaTUCh
A0 KOMYHIKaTMBHOI B3a€MOZii 3 iHO3eMI1IsiMU. biabpiie Toro, y xo4i iHIIIOMOBHOI HiATOTOBKU
3400yBauiB BMIIIOI OCBITM iH’KEHEpPHO-TEXHIUHMX CIIelliaAbHOCTeN TaKmuil IMiAxig depes
3aAy4eHHs poQeciiiHO 3HAYYIIUX CUTYyallill 403B0AsA€ 3a40BOABHUTH ITi3HaBaAbHMI iHTEpec
3400yBauiB OCBiTH, IIABUIIINTY IX MOTMBALIIIO TOIIO.

P. beauambep (R.Belchamber) y mnaykosiii possiaui «llepesarm KoMyHiKaTHMBHOIO
napyanHsi Mosu (I-TESL-J)» («The Advantages of Communicative Language Teaching
(I-TESL-])», 2007) 3ayBaxkye€, IO AOCBigUeHMII BUKJAadad Ma€ 3a0e3leunTy KOHTEKCT,
100 KOMyHIKaTMBHa B3a€MOJisd B MeXax 3aHATT:A Oyaa peasicTUYHOIO 1 3HA4yIIOIO,
aje 3 MiATPUMMKOIO, HeOOXigHOIO AAs AOIIOMOIU CTyJ4eHTaM Yy CTBOPeHHi IiAbOBOI MOBU
(the target language). ITpu 11bOMy BUeHMIT yKasye, IIJO MPOAYKYBaHHA MOBU — Ile HaBMUKa,
1K0AM MM OIIAHOBYEMO L0 HaBMYKy, TO HOPaKTUKYEMO 1i B iMIPOBI30BaHMX yMOBaXx.
P. beauambep sK mpuKaaj HaBOAUTH BiAllpalllOBaHHS HaBUUKM MeACeCTpH, sIKa Ilepes TUM,
SK 3poOUTH Teplly iH €KIilo, IoIepeAHbO IIPOKOAIOE OaraTo IIIMAaToOuYKiB (QPYKTiB,
11100 BiATOYMTH TeXHIKY [2, c. 2].

3a taymadennsMm /g0 Cso Lin (Liao Xiao Qing), mo mpeacraBaeHe B JIOTO IIpari
«KomyHikaTBHe HaBYaHHs MOBM: IIigXia, IPOE€KTyBaHHA i Ipollegypa» («Communicative
Language Teaching: Approach, Design and Procedure», 2000), KomyHikaTiBHe HaB4aHH:I MOBI
ITPYHTY€TbCA Ha ONaHyBaHHI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTi, IO BKAIOYa€ IpaMaTU4HY,
COIII0AIHTBICTUYHY, AVCKYPCUBHY i cTpaTteriuny KommneTteHTHOcTi. KomyHikaTBHa B3a€Mo4is,
Ha AYMKY AOCAiAHMKa, BiAirpa€ BakKAUBY pOAb y PO3BUTKY KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Y xoai KOMyHIKaTMBHOI B3a€MOJil BUKJAagauy HaOysa€ HOBUX poaell ¢dacuaitTaTopa
1 CITIBPO3MOBHMKA, TOAIL SIK CTYA€HTHM CTalOTh KOMyHikaropamu. IIponieaypa KomyHiKaTBHOTO
HaBuaHHs He Ma€ (ikcoBaHoro ¢popmary il MOXKe 3MIHIOBaTHCs 3a4€XHO Bi4 KOHKPETHMX
rotped THX, XTO HaBYAE€THhCA. TaKMM UMHOM BUKJAaJadi MOXYTb I'HYYKO BUKOPUCTOBYBaTHU
KOMYHiKaT/BHe HaBYaHH: MOBU BiAIIOBi4HO 40 CBOTO HaBYa/AbHOTO KOHTeKCTYy [5, c. 26]. Pasom
i3 TM, 3a KOMYHIKaTMBHOIO HaBYaHH:S MOBM BUKAajad Ma€ OyTu TepHASYUM AO INOMMUAOK
3400yBauiB OCBiTM, OCKiABKM BOHM TaKOX yKa3yIOTh Ha Te, IIIO CTyAeHT IepeOyBa€ B Ipolieci
PO3BUTKY CBO€1 KOMYHIKaTVBHOI KOMIIET@HTHOCTI.

K. bpangaa (K. Brandl) y naykosomy aocaigxenni «KoMmyHikaTuBHe HaB4aHH: MOBU B Aii:
3aCTOCYBaHHs IPUHIIUIIB y poboTi» («Communicative language teaching in action: putting
principles to work», 2021), naroaomye Ha ToMy (pakTi, 10 KOMYHiKaTBHa KOMIIETEHTHICTh
OXONAIOE IIMPOKMII CIEeKTp TaKUX 34i0HOCTell, sK-OT: 3HaHHS IpaMaTUKM Ta AeKCUKU
(aiHrBicTMYHA KOMIIETeHIIisd); YMiHHsA cCKazaTu JOpeuyHe B IIeBHiNl COLiaAbHiNi cuUTyaLil
(comioaiHrBicTMYHA KOMIIETEHIIis); 34aTHICTh IOYMHATY, BCTyIlaTy, OpaTu y4acTb y PO3MOBi
Ta 3aBeplIyBaTy i, a TaKOX 34aTHICTh pOOUTU Ile IIOCAIAOBHUM i 3B'3HIUM CIIOCOOOM
(AMCKypcMBHa KOMIIETEHTHICTB); 34aTHICTh e(QeKTMBHO CITiAKyBaTUCS Ta BUIIPaBASITU
11pob.aeMu, CIPUYMHEeHi HOPyIIeHHAM KOMYHIKaIlil (cTpaTeridHa KOMIIETeHTHICTD) [3, c. 5].

KomynikatBHa koMmeTeHLiss 3a TayMmaudeHHsM /bx. Piuapaca (Jack C. Richards),
penipesenToBanuM y «KoMyHikaTMBHOMY HaB4aHHi MOBM cborogti» («Communicative
language teaching today», 2006), Bkaloya€ Taki acmeKkTy 3HaHHS MOBM, SK-OT: 3HATH,
SK BUKOPVCTOBYBAT! MOBY AAsl Pi3HMX I1iAeir i PyHKIIiNT; 3HaTH, K BapilOBaTU BUKOPMCTaHHS
MOBI BigIIOBiAHO 40 OOCTaBMH Ta YYacHMKIB (HalpuKAad, 3HaATH, KOAM BMKOPMCTOBYBaTU
odiniHy Ta HeoQillifiHy MOBY, K HaAe€XHMM YMHOM BUKOPMCTOBYBaTM MOBY IiJ yac
IIMICbMOBOTO, @ He YCHOTO CIIiAKyBaHH:); 3HaTH, SIK CTBOPIOBATU Ta PO3yMITU Pi3Hi TUIINM TEKCTiB
(Harmpukaaga, 3BiTH, iHTepB'10, Oeciam); 3HaTH, K HiATPUMYBaTH CIIiAKyBaHH:, He3Ba’KalOum

Ha HasBHICTh OOMEXXeHb y 3HaHHI MOBM (HallpUKAad, depe3 BUKOPUCTAHH: Pi3HUX BUAIB
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KOMYHiKaIiiiHux crpareriit) [6, c. 3]. OcranHi € BKpail BaXKAUBUMU A4 3400yBadiB iH>KeHepHO-
TeXHIUHMX CIelliabHOCTel, Ha iHIITOMOBHY IiATOTOBKY SIKUX BUAIASETHCSI OOMeKeHa KiaAbKiCTh
TOAMH y Me’KaX HaB4aAbHOTO IIpollecy (AK IpaBMAO, Ha OAHY AMCLUMIIAIHY — ABi roAMHU
Ha TVDKAeHb (O4He 3aHsATT:) Ha IIepIIoMy i APyroMy, pidlile Ha CTapIINX Kypcax).

Ax. Piuapac (J. Richards)i T.Poaxepc (T.Rodgers) Big3HauaioTp, IO HaBYaAbHY
AlSABHICTD caig oOMpaTH BiAIIOBIAHO 4O TOTO, HacKiAbKM A0Ope BOHa 3aadyda€ CTyJeHTa
AO OCMMCAEHOTO Ta aBTeHTMYHOTO BUKOPMCTAaHHA MOBU (a He IIPOCTO MeXaHi4HOTO
BigllpallfoBaHHsA MOBHMX MoJeaeli). Lle Mae BKaioyaTu peaabHe CIILAKYBaHHS, 3MYIIyBaTU
CTYJEHTiB BMKOHYBaT! 3MicTOBHi 3aBAaHH: (meaningful tasks) Ta BukopucrosyBati 3MiCTOBHY
MoBy (meaningful language) [7, c. 161]. Haroaocumo, 1mo caMe BUKOpPUCTaHHSI aBTeHTUIHIX
TeKCTiB (paxoBoi MpoOAeMaTUKI Aa€ 3MOTY 3allikaBUTHU 3400yBadiB BUIIOI OCBiTH iH>KeHepHO-
TeXHIYHMX CIIelliaAbHOCTel Ta HagaTu IM MOKAMBICTh 4451 BUKOPUCTAHH:A pealbHUX MOBHUX
Ppopm.

As0 Cao Iin (Liao Xiao Qing) akijeHTy€ yBary Ha TOMY, IIJO KOMYHiKaT/BHe HaBYaHH:I
MOBI 0a3yeTbcsl Ha OeslocepeAHbOMY Il BUKOPMCTaHHI, TOOTO criakyBaHHI. [ pyHTYIOUMCh
Ha IbOMY, BHMKJajadi MalOThb CTBOPIOBAaTM peaAbHli >KUTTEBI CUTyallil Ha 3aHATTAX
1 IPOITIOHYBaT! CTyA€HTaM IpaTy Pi3HOTO po4y po4i, peasbHy B3a€MOAII0 TOIO. Y TaKuit
CIIoCi0 CTyAeHTU BYaThCsl MPaBUABHO BMKOPMCTOBYBATM MOBY B PI3HMX THUIIaX CUTYyaIliit,
3aCTOCOBYBATH 11 AAs BUKOHAHHS Pi3HUX BUAIB 3aBAaHb 1 445 COIIaAbHOI B3a€MOAIl 3 iHIIMMM
A104pM1. Bigrak MoBa BMBYA€ThCS (PAKTUYHO TakK, SK BUKOPUCTOBYETHCA B peaabHOMY
coiakysanHi [5, ¢. 8]. Kpim TOro BuKaagadi HagalOTh CTyA€HTaM IIOCTiVHY ITIATPUMKY
Ta 3BOPOTHI 3B 30K A5 KOXKHOI 1X A4isIAbHOCTI.

C.[Maxao (S.Shakhlo)y poGoti «IHTepakTuBHi MeTOAUM Ta BUAM  AiSABHOCTI
B KOMYHIKaTMBHOMY HaBuaHHi MOBI» («Interactive methods and activities in communicative
language teaching», 2022) koHcTarye Toil (pakT, IIO YCHi BIpaBM € OiABII MOIIVPEHUMU
cepej BMKAajadiB 3a KOMYHIKaTMBHOIO HaBYaHHS MOBM, Ha BiAMiHy BiJ rpaMaTU4HUX BIIpaB
abo BIIpaB i3 UMTaHH:A 4YM IICbMa, OCKIABKM BOHU BKAIOYAIOTh aKTVBHY KOMYHIKaTUBHY
B3a€MOJIIO Ta TBOPUi, HellepeaOauyBaHi BiAIIOBiAl cTyAeHTiB. Buay Takux BIIpaB BiApi3HAIOTHCS
3a4€XXHO BiJ4 MOBHOTO PiBHs I'PYIIM, Y sKill BOHM BUKOPUCTOBYIOTLCH, IO CHOPUAE CIBIIpaIii
Ta BLABHOMY CIIiIAKYBaHHIO. Y4eHIII BMOKPEMAIOE€ TakKi BUAM BIIpaB: POABOBI irpu, iHTepB'10
(ciBbeciga), rpymosa poborta, iHdopmarninHuii po3pus (information gap), o6mMiH AymMKamu
(opinion sharing), moaroBaHHsA Ha CMiTTsApa/mOAIOBaHH:A 3a ckapbamm (a scavenger hunt)
torno [8, c. 419-420].

Y xoai iHIIOMOBHOI MiATOTOBKM 3400yBauiB BMIIOI OCBITM iH>KeHEpPHO-TeXHIUYHUX
cIrieriaAbHOCTeN 3a KOMYHiKaTMBHOTO HaB4aHHS MOBM Ba>KAMBO BpaxyBaTll KOHKPeTHi IToTpebu
Ta 3allUTU KOXKHOI OKpeMOl I'PyIIM CTYAEHTiB. I3 MeTOI0 3a40BOA€HHs BUIEBKa3aHMX BUMOT
Ha noyaTKy XXI cToaiTTst HabyAu HIMPOKOIO PO3IOBCIOAXKEHHs MOBHI Kypcu 4451 HiATOTOBKI
AO BUpIiIIeHHs KOHKPeTHIX 3aBAaHb: aHIAiliChKa 4451 akagemiuHmx mizet (English for Academic
Purpose — EAP), anraiiiceka aas crneniaapHux 1izeit (English for Specific Purpose — ESP),
aHraiiiceka Aas 6isHec-11iaeir (English for Business Purpose — EBP), anraiiiceka 4451 iH>KeHepis
(English for Engineers) Tomio.

Tax, ipu BusuenHi Temn «OxopoHna mparii» («Health and safety») cryaenTam irskenepHo-
TeXHIYHUX CcIeliaabHOCTell A4 (OPMyBaHHs iHIIIOMOBHOI ~A€KCHMYHOI ~KOMIIeTeHIIil
IIPOIIOHYETLCS B3SITU Y4acTh B aBTOpChKint rpi «Health and Safety Scavenger Hunt». Bukaaaau
Aa€ cTyJeHTaM apKyll 3 iHcTpykuismMm (puc. 1) Ta BiATIOBigHI MaAIOHKM A0 HUX (puc. 2).
CryaeHTH MalOTh 3HAITH i Ha3BaTU TePMiHM, SIKi IOB s13aHi 3 TeMoI0 «OXOpoHa Ipalli» yepes
IIOCTaHOBAEHHS 3allMTaHb OAUMH A0 OJAHOTO Ta HaJaHHA Biglosigeln Ha Hux. Lla Bmpasa
3a0esIledye CIiAbHY AiSABHICTH CTYAEHTIB i 403B0AsA€ HAAarOAUTU IX aKTUMBHY KOMYHIKaTUBHY
B3a€MOJAiI0 MixX cODOIO.
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Find something that
fits close to the face to
protect the eyes from

chemicals, wind,
water, etc.

Find substances and
mixtures that have a
harmful effect on
humans or the
environment

Find a piece of clothing
that is worn on the
hand and wrist for

protection

Find something that

covers the whole foot

and the lower part of
the leg

Find something that
made of a strong
substance that is worn
by workers to protect

Find a pair of pieces of
material that cover the
ears and that are
connected by a curved

Find machines that
have the potential to
cause serious bodily
harm to any person

Find a device worn
over the mouth and
nose to prevent
harmful substances

transported or stored

construction workers

their heads strip that goes over the from being breathed in
head
Find devices in which | Find important pieces | Find processes that can | Find a form of energy
sealed sources are of clothing for cause harm, damage or that comes from a

adverse health effects
to people in the
workplace

nuclear reaction and
that can be very
dangerous to health

Puc. 1. Health and Safety Scavenger Hunt

Puc. 2. Health and Safety Scavenger Hunt

ITig ygac BuByeHHS TeMu «Bumam imxenepHux Kap'ep» («Types of Engineering Careers»)
CTy4eHTaM iH>KeHepPHO-TeXHIUHIX cIIelliaabHOCTel 445 pOpMyBaHHs iHITOMOBHOI A€KCUYHOL
KOMIIeTeHIIil IIPOIIOHYEThCsA aJalToBaHa rpa «Engineering Careers — Scavenger Hunt»
(https://www.gwlufsd.org/site/default.aspx?PageType=3&ModulelnstancelD=800& ViewID=C

9E0416E-FOE7-4626-A A7B-C14D59F72F85&RenderLoc=0&FlexDatalD=318&PagelD=582&

Comments=true). MeTa 11i€1 BipaBu 3a1€>XHO Big IIOTpeO KOHKPETHOI I'PyIIM MOXKe I10AsAraTu
BTOMy, 10O abo 3aBepIIMTM CIMCOK IepiiuM, abo 3aBepIIUTM CIMCOK y HalOiabII

KpeaTUBHMII CIOCiO (i3 MOXKAMBICTIO BUMKOPHUCTaHH: IHTepHeTy umM MaTepiady IigpydHHKA)
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i mpeAcTaBUTH AKOMOTa Oiable BUAiB Kap'ep imkeHepa. CTyAeHTH MOXYTh BKadyBaTu OiabIie
HIXK OAHY Kap'€py A4s1 KOXKHOI OKpeMOl AiTepy, ade MalOTh HaMaraTicCs BKa3aTy IpyYHaIMHI
O/HY AAs1 KOXKHOI aiTepu abeTku (puc. 3).

Alphabetical Letter Engineering Career Invention/Innovation

N<|x<|ZS|<|c|8|wn|=0[=|0|ZIZ|C|RI—|— T O|=|=|T|n|=|>

Puc. 3. Engineering Careers Scavenger Hunt

CryaeHTaM nOTpiOHO 3allOBHUTHU KOAOHKY «IH>KeHepHa Kap'e€pa» («Engineering Career»)
Ha3BOIO TUITY iH>KeHepa, sIKa IOYMHACTHCS 3 IeBHOI aiTepu. [Ticas Toro, sSIK cTyaeHTH ympo40BXK
15 XBMAMH ITepepaxoByIOTh sIKOMOra OiAblile iH>KeHepHUX Ipodecili, BOHN y IPyIli 004yMYIOTh
BIHAXOAM 4YM iHHOBamil, sKi MOrAM CTaTu pe3yAbTaTOM poOOOTM TaKOro TUILY iH)KeHepa,
i 3aII0BHIOIOTE KOAOHKY «Bunaxia/InnoBauis» («Invention/Innovation») 1i€ro ingopmariero.
Ilo 3aBepiieHHi BMKOHaHH: 3aB4aHb CTYAEHTU MalOTh AaTU BiglIOBiAl Ha HU3KY 3allMTaHb:
Bu zamBoBani TmMM, cKiabKu icHye pisHUX BuUAiB iHXeHepiB? Yomy Tak abo uyomy Hi?
(Are you surprised at how many different types of engineers there are? Why or why not?) Ilpo sixmit
BI/ iH>kKeHepa Bam Oya0 6 HaitOiabie niikaso gisHatucs 6iapmie? Yomy? (Which type of engineer
would you be most interested in learning more about? Why?)

Bucnoskn. OTxe, 34ilicCHeHI1 aHaAi3 HAYKOBUX A0CAiA>KeHb BITUM3HIHIUX i 3apyOiKHMIX
YU€HIX, a TaKOXX IepeJ0BOro A0CBidy 3aKaaais BUIOI ocBiTu 1odaTky XXI croairTsa 403B04a1B
cXapaKTepu3yBaT! OCOOAMBOCTI KOMYHIKaTMBHOTO HaBYaHHS MOBM 3400yBauiB BUIIIOI OCBITH
IH)K€HePHO-TeXHIYHMX CIIeiaAbHOCTEIA:

—yepe3 3aAydeHHs B XOAl iHIIOMOBHOI HiATOTOBKU IpOQeciiiHO 3HAYyIINX CUTYyalliil
3a0e3I1edyeThCsl IIPOSIB i MMigHeceHHs MMi3HaBa/AbHOTO iHTepecy 11 MOTuBallil 3400yBadiB BUIIIOL
OCBITM 1H>K€HepPHO-TeXHIYHMX CIIelliaAbHOCTeN A0 BMBYEHH: iHO3€MHOI MOBMU Ta I104aAbIIOTO
1l BUKOPUCTAHHS K Y OCOOMCTHX, TaK i y (paxOBMX I1iAsX;

— yepes3 MOJeAI0BaHHs Pi3HOTO POAy KOMYHIKaTUBHIX CUTYyallill 3400yBadi BUIIOI OCBITI
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OTPUMYIOTh 4OIIOMOIY B HaOyTTi HABMYOK peaAabHOTO CITiAKYBaHH:I;

—yepe3 aKTUBHE 3aAy4YeHHsS BCIX yY4aCHUKIB OCBITHBOTO ITpPOLleCy 40 KOMYHIKaTMBHOIL
B3a€MOJil Big0yBa€ThCs IMATPUMKA 11 Cy0’€KT-CyD’ €KTHOTO XapaKTepy MiX yciMa yJacHMKaMU
OCBITHBLOTO IIPOLIECY;

— 4yepe3 KOMYHiKaTV/BHY IIPaKTUKy BUKOPUCTaHHS MOBU B peaabHOMY KOMYHIKaTMBHOMY
KOHTEKCTi, Ae BigOyBa€Thcsl OOMiH aKTyaAbHOIO iH(pOpMaIli€io, BiAOyBa€TLCA OTPUMAaHHs
HaBMYOK aJalTyBaHH: 40 KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOAII 3 iHO3eMISIMIL;

—4yepe3 BUKOPMCTaHHSI TaKUX BUAIB AiSABHOCTI, fAK BUPpillleHHsA IIpoOaeM, OOMiH
indopmaIri€io Ta poAboBi irpu, aKTUBY€EThCsI IOTpeda y CIIiAKyBaHHI, B3a€MOAil Ta 0OroBOpeHi;

—4yepe3 BMKOPUCTaHHS aBTEHTUYHUX TeKCTiB (axoBoi IpoOaeMaTUKI BidOyBa€TbCs
3alliKaBA€HHs Y BUKOPUCTaHHI pealbHNX MOBHUX MOJEeAeIA.

A0 TIIepCcrexkTMB MOAAABIIMX HAyKOBUX PO3BIAOK YHAAEXHIOEMO AO0CAIAKEHH:
MOKAMBOCTeNI KOMOiHyBaHHs pi3HOTO pody ¢OpM, MeTOAiB, 3aco0iB KOMYHiIKaTMBHOTO
HaBYaHH: MOBY 3 METOIO OTPMMAaHH: JKOMOTA SIKiCHIIIIOTO pe3yAbTaTy IHIIOMOBHOI IiATOTOBKI
3400yBauiB iH>KeHepHO-TeXHIUHMX CIIelliadbHOCTel TeXHIYHIX 3aKAaAiB BUIIIOI OCBITH YKpaiHNL.
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COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING OF STUDENTS IN ENGINEERING
AND TECHNICAL SPECIALTIES (AT THE BEGINNING OF THE XXI CENTURY)

Based on the analysis of modern researches, the peculiarities of communicative language teaching
of higher education students in engineering and technical specialties at the beginning of the XXI century
have been characterized in the article. The need to shift the orientation of foreign language training from
the acquisition of formal, factual knowledge to the acquisition of a purposeful dynamic system of practical
skills, meaningful actions and their application in real life situations through communicative language
teaching has been substantiated.

The need for communicative language teaching to take into account the specific needs and requests
of each individual group of students through the implementation of such language courses as English
for Academic Purposes (EAP), English for Specific Purposes (ESP), English for Business Purpose (EBP),
English for Engineers (English for Engineers), etc. to solve specific problems has been presented.

It is noted that the involvement of professionally significant situations during foreign language
training ensures the manifestation and elevation of cognitive interest and motivation of higher education
students in engineering and technical specialties to study a foreign language and its further use both
for personal and professional purposes. It is emphasized that the communicative practice of using
the language in a real communicative context, where the exchange of relevant information takes place,
allows students to acquire skills of adaptation to communicative interaction with a foreigner.

To the prospects of further scientific investigations, we will include the study of the possibilities
of combining various forms, methods and means of communicative language teaching with the aim
of obtaining the highest possible quality result of foreign language training for students in engineering
and technical specialties of technical higher education institutions of Ukraine.

Key words: foreign language training, Communicative Language Teaching (CLT); students
in engineering and technical specialties.
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